EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs.
A much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut
base are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate
inconsistencies in the transition between the riding surface and the ear base.
This remedies any potential drag or grabbing and increases longevity by
removing an inherent wear point. Reinforced ear base isolates the ear set
from the shape of the bag, contributing to consistency in the contact surface
and ear spread. Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and
highlight the evolution of our designs.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045545

e Mfr. No.:

¢ Color: Black/ Tan

e Material: 3M Slick,Leather

¢ Style: Rabbit,Rear Bag

¢ Delivery weight: 0.544kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIERAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SchieRauflagen! Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung lhres Produkts, um sicherzustellen,
dass Sie die besten Ergebnisse erzielen und mégliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

¢ Verwenden Sie die Schiefauflagen nur unter Aufsicht einer verantwortlichen Person, insbesondere wenn
Kinder in der Nahe sind.

Halten Sie das Produkt von Feuer und extremen Temperaturen fern.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung. Bei Beschadigungen
verwenden Sie das Produkt nicht.

Bewahren Sie die SchieBauflagen an einem sicheren Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achten Sie darauf, dass die SchieBauflagen stabil auf dem Boden stehen, um ein Verrutschen wahrend
des SchielRens zu vermeiden.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien zum Fullen der Schiefauflagen (z.B. schwerer Sand).
Vermeiden Sie es, die SchieBauflagen wahrend des Gebrauchs zu bewegen.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, wie Gehdrschutz und Schutzbrille, wenn Sie schielen.
Stellen Sie sicher, dass der SchieBbereich frei von Hindernissen und Personen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der SchieBauflage:

o Flllen Sie die Schiefauflage mit schwerem Sand, um die Stabilitat zu gewahrleisten.
o Uberpriifen Sie, ob die Auflage gleichmaRig gefiillt ist, um eine optimale Leistung zu erzielen.

2. Platzierung:

o Stellen Sie die SchieBauflage auf eine stabile, ebene Flache.
o Achten Sie darauf, dass die Auflage nicht im Weg von anderen Personen oder Hindernissen steht.

3. Nutzung:

o Legen Sie lhre Waffe sicher auf die SchieBauflage.
o Uberpriifen Sie die Position der Waffe und stellen Sie sicher, dass sie stabil und sicher liegt.
o Fihren Sie lhre SchieBubungen gemaR den ortlichen Gesetzen und Vorschriften durch.

4, Nach dem Gebrauch:

o Entfernen Sie Uberschiissigen Sand oder Schmutz von der SchieBauflage.
o Lagern Sie die SchieRauflage an einem trockenen, sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir Abfalle und Recycling.
¢ Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt
wird, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien oder Produktanfragen wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle
Sicherheitsanweisungen befolgen, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich flir EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SchieRauflagen entschieden haben!



EDGEBAG MINIGATER Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions to ensure
safe use and handling of the product. Please read this guide carefully before using the bag.

General Safety Guidelines

Product Safety: The EDGEBAG MINIGATER is designed to meet safety standards for nonfood products.
Always use the product as intended to minimize risks.

Enhanced Recalls: In case of any safety concerns, recall notices will be provided. Ensure you are aware
of any recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements similar
to physical stores.

Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are present. Ensure that the bag is
stored out of reach when not in use.

EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Awareness: The EDGEBAG MINIGATER weighs between 13 and 16 Ibs when filled. Ensure it is
placed on a stable surface to avoid tipping.

Use in Proper Environment: Do not use the bag in wet or unstable conditions to prevent slipping or
accidents.

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended filling weight of the bag. Overloading may affect
stability and performance.

Check for Damage: Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep Away from Children: Ensure children are supervised when the bag is in use, as it may pose a risk
if misused.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Bag:

1. Place the bag on a flat, stable surface.
2. Ensure the base is fully supported and not on an incline.

Filling the Bag:

1. Use heavy sand to fill the bag. Ensure that the weight is evenly distributed.
2. Do not exceed the maximum weight specified (16 Ibs).

Using the Bag:

1. Position the bag properly to ensure smooth tracking.
2. Ensure that the earbase is aligned correctly for optimal performance.
3. Avoid dragging the bag across surfaces to prevent wear.

Cleaning and Maintenance:

1. Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt or debris.
2. Allow the bag to dry completely before storing.



3. Store in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions

¢ Disposal of the Bag: When the bag reaches the end of its life, dispose of it responsibly.
¢ Material Recycling: Check local regulations for recycling options for leather and synthetic materials.
¢ Avoid Burning: Do not burn the bag as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the EDGEBAG MINIGATER, please refer to the designated EU contact
point for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy using your EDGEBAG
MINIGATER!



Guide de Sécurité du Produit pour EDGEBAG
MINIGATER

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Ce
guide a pour objectif de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace
de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le EDGEBAG MINIGATER.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne surchargez pas le EDGEBAG MINIGATER avec plus de poids que ce qui est recommandé (entre 13 et
16 Ibs).

Utilisez le produit uniguement pour son usage prévu, c'estadire comme sac de tir.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.

Assurezvous que la surface sur laquelle vous utilisez le produit est stable et sécurisée.

Evitez de tirer a des angles extrémes qui pourraient provoquer une instabilité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

o Placez le EDGEBAG MINIGATER sur une surface plane et stable.
o Assurezvous que la base est bien déployée et que le produit est équilibré.

2. Utilisation :

o Remplissez le sac de sable lourd selon les instructions pour atteindre le poids recommandé.
o Ajustez la position du sac selon vos besoins pour un tir optimal.

o Utilisez les "Overlay Ears" pour un meilleur soutien lors du tir.

o Apres utilisation, videz le sac si nécessaire et rangezle dans un endroit sec.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.

¢ Sile produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sdre.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre EDGEBAG MINIGATER, veuillez vous
référer a votre point de contact local dans I'UE pour des informations supplémentaires.

Ce guide de sécurité vise a respecter les exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits



(GPSR) de I'UE, en garantissant que vous avez toutes les informations nécessaires pour utiliser votre produit en
toute sécurité. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD. Questa guida
e stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
usura o danneggiamento.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente per eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

¢ Assicurarsi che la borsa sia riempita correttamente con sabbia pesante prima dell'uso.

Non sovraccaricare il prodotto oltre il peso raccomandato (1316 Ibs).

Evitare I'uso del prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, per garantire la
longevita del materiale.

Utilizzare il prodotto solo su superfici stabili e piane per evitare ribaltamenti o incidenti.

Non utilizzare il prodotto come attrezzatura di supporto per altri oggetti pesanti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Utilizzo

1. Preparazione:

o Rimuovere il prodotto dall'imballaggio e controllare che non ci siano danni.
o Assicurarsi di avere sabbia pesante disponibile per il riempimento.

2. Riempimento:

o Riempire la borsa con sabbia pesante fino a raggiungere il peso consigliato (tra 13 e 16 Ibs).
o Assicurarsi che la sabbia sia distribuita uniformemente all'interno della borsa.

3. Utilizzo:

o Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
o Utilizzare le orecchie del prodotto per un tracciamento fluido durante il tiro a rinculo libero.
o Evitare di utilizzare il prodotto in modo non conforme alle istruzioni fornite.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
e Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se il prodotto & danneggiato, seguire le linee guida per il riciclaggio
dei materiali utilizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore
presso cui e stato acquistato il prodotto.

Grazie per aver scelto EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD. Utilizzando queste istruzioni, contribuirete a garantire
un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Bruksanvisning for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKYTESEKKER

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKYTESEKKER. Denne sekken er designet for 3 gi

stabilitet og statte under skyting. For a sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og falg
sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk. Inspiser sekken for skader eller slitasje.
Bruk sekken kun til sitt tiltenkte formal, som angitt i produktbeskrivelsen.

Ved bruk av sekken, vaer oppmerksom pa omgivelsene for & unnga ulykker.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Fyll sekken med tung sand som anbefalt for & oppna optimal vekt og stabilitet.
 Unnga a bruke sekken pa ujevne eller ustabile overflater som kan fare til velting.

¢ Sgrg for at grebunnene er riktig plassert og ikke hindrer skyteprosessen.

e Unnga a trekke eller dra i sekken pa en mate som kan fordrsake skade pad materialene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse av sekken:

o Fyll sekken med tung sand til den anbefalte vekten (13 til 16 Ibs).
o Kontroller at alle ssmmer og materialer er intakte.

2. Plassering:

o Plasser sekken pa et stabilt underlag far du begynner a bruke den.
o Juster posisjonen til sekken for & oppna best mulig statte under skyting.

3. Bruk:

o Nar du skyter, sgrg for at sekken er plassert slik at den gir optimal stette for vapenet.
o Unnga a bruke sekken i ekstreme vaerforhold som kan pavirke ytelsen.

4. Etter bruk:

o Rengjer sekken regelmessig for a forlenge levetiden.
o Oppbevar sekken pa et tart sted nar den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner

 Nar sekken er utgatt eller skadet, ma den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
¢ Materialene kan veere resirkulerbare; sjekk med lokale resirkuleringsanlegg for riktig prosedyre.

Hold sekken unna barn og sarbare grupper med mindre det er spesifikt angitt at det er trygt for dem.



Kontaktinformasjon for videre stotte

e For sparsmal eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjgpt.

Ved a fglge disse retningslinjene bidrar du til a sikre en trygg og effektiv bruk av EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKYTESEKKER. Takk for at du valgte vart produkt!



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup worka EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, ktdére pomogg zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie produktu. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Uzywaj worka zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zachowaj ostroznos$¢ podczas napetniania worka piaskiem, aby unikna¢ kontuz;ji.

e Upewnij sie, ze worek jest stabilny przed uzyciem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby unikng¢ uszkodzeh materiatéw.

Regularnie sprawdzaj worek pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj worka i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

o Nie uzywaj worka w sposdb, ktéry moze prowadzi¢ do jego przewrédcenia lub niestabilnosci.
¢ Unikaj kontaktu worka z ostrymi przedmiotami, ktére moga uszkodzi¢ materiat.

e Jesli uzywasz worka w poblizu dzieci, zapewnij im odpowiednig opieke i nadzoér.

* Nie umieszczaj worka w poblizu zrédet ciepta lub otwartego ognia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Napetnianie worka:

o Napetnij worek do wagi od 13 do 16 funtéw, aby zapewnic¢ stabilnos¢.
2. Ustawienie worka:

o Umie$¢ worek na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
o Upewnij sie, ze worek jest odpowiednio ustawiony, aby unikngé¢ przewrécenia.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj worka do stabilizacji broni podczas strzelania.
o Upewnij sie, ze worek jest prawidtowo umiejscowiony przed oddaniem strzatu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e W przypadku, gdy worek nie nadaje sie do dalszego uzytku, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpaddw.
e Zwrdc szczeg6lng uwage na materiaty, ktére moga by¢ poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania worka, prosimy o kontakt z producentem.
Upewnij sie, ze masz dostep do informacji o produkcie, takich jak numer modelu oraz date zakupu.

Niniejsza instrukcja zostata przygotowana w celu zapewnienia zgodnosci z ogélnymi przepisami bezpieczehstwa
produktéw w Unii Europejskiej. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wytycznych, aby zapewni¢ sobie i innym



bezpieczehstwo podczas korzystania z produktu.



EDGEBAG MINIGATER Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG MINIGATER tuotteen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja

kayttdohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytettavaksi, ja noudata valmistajan ohjeita.

Tarkista tuote ennen kayttdd mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta rikkindista tai vaurioitunutta
tuotetta.

Pida tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja tarkoituksessa.

Valta tuotteen altistamista daarimmaisille lampétiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

Varmista, etta laukku on taytetty oikein ja turvallisesti ennen kayttéa.

Kayta laukkua aina tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Valta akillisia liikkeita tai voimakkaita iskuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
onnettomuuksia.

Ole varovainen, kun siirrat tuotetta, erityisesti taytettyna, jotta valtat loukkaantumiset.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on tarvittavat valineet ja materiaalit valmiina.
o Tarkista, etta kaikki osat ovat ehjia ja taydellisia.

2. Taytto:

o Tayta laukku raskaalla hiekalla tai muulla suositellulla materiaalilla.
o Varmista, ettd taytto on tasainen ja ettei se aiheuta epatasapainoa.

3. Kaytto:

o Aseta laukku haluamallesi paikalle ja varmista, etta se on tukevasti paikoillaan.
o Kayta laukkua ammunta tai harjoitustarkoituksiin, ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

4. Huolto:

o Tarkista saanndllisesti laukun kunto ja puhdista se tarvittaessa.
o Valta altistamasta laukku aarimmaisille saaolosuhteille.

Havikki Ohjeet

¢ Tuotteen havittdminen tulee tehda paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja oikeista
havittamistavoista.



Lisatietoa ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan
tai tarkista heidan verkkosivustonsa.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja huolehtia omasta ja muiden turvallisuudesta kayttaessasi EDGEBAG
MINIGATER tuotetta.



Sakerhetsanvisningar for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAG. Denna produkt ar designad for att ge en
saker och effektiv anvandning inom bankskyttestdd. For att sakerstalla en trygg och korrekt anvandning,
vanligen 1as igenom och f6lj de sdkerhetsanvisningar som presenteras i denna guide.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att minimera risker.

Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador. Anvand inte produkten om den ar skadad.
e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och husdjur.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand endast produkten for det avsedda syftet, som bankskyttestdd.

Undvik att anvanda produkten pa ojamna eller instabila ytor.

Se till att vaskan ar korrekt fylld med tung sand for att sakerstalla stabilitet.

Anvand alltid éronbasen korrekt fér att undvika dragning eller grepp som kan leda till olyckor.

Om du upplever problem med produkten, avbryt anvandningen omedelbart och kontakta support.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

o Fyll vaskan med tung sand for att uppna en vikt mellan 13 och 16 Ibs.
o Kontrollera att sanden ar jamnt fordelad for att sakerstalla stabilitet.

2. Anvandning av vaskan:

o Placera vaskan pa en stabil yta.
o Justera éronbasen for att passa din skjutstallning.
o Anvand vaskan for att stddja ditt skytte och sakerstall att den ar korrekt placerad innan du skjuter.

3. Underhall:

o Rengor vaskan med en fuktig trasa och mild tval vid behov.
o Kontrollera sommar och material for slitage innan varje anvandning.

Avfallshantering
o Nar produkten inte langre ar anvandbar, se till att den bortskaffas pa ett miljovanligt satt.

e Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av produkter som innehaller
syntetiska material.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support, vanligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU for sakerhetsfragor relaterade till
detta produkt.



Vi tackar for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAG och 6nskar dig en saker och
framgangsrik anvandning!



Pokyny pro bezpecnost spotrebiteli k produktu
EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento produkt byl navrzen s
ohledem na bezpecnost a vykon. Abychom zajistili bezpecné a efektivni pouzivani, prosim, vénujte pozornost
nasledujicim pokyntm.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s uvedenymi pokyny.

Pred pouzitim vyrobku si vzdy preltéte vSechny bezpecnostni pokyny a informace.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé poskozeni vyrobku prestaiite ihned pouzivat a kontaktujte prodejce.

Sledujte vSechny aktualizace a varovani tykajici se vyrobku, zejména na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pfi pouzivani vyrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli kontaktu s ostrymi pfedméty, které by
mohly zplsobit poskozeni.

e Zkontrolujte, zda je pytel spravné naplnén tézkym piskem, aby se zajistila stabilita b&éhem pouzivani.

 Pri manipulaci s vyrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli nadmérnému zatizeni, které by mohlo zpUsobit
poskozeni.

e Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, tj. jako podlozku pod zbran.

¢ Pfistrelbé se ujistéte, ze jste v bezpecné vzdalenosti od ostatnich osob a zvirat.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava pytle:

o Naplnte pytel téZzkym piskem podle pokynd vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je pytel spravné uzavien, aby se zabranilo Uniku pisku.

2. Umisténi pytle:

o Umistéte pytel na stabilni a rovny povrch.
o Ujistéte se, Ze je pytel umistén tak, aby byl stabilni a neklouzal.

3. Pouziti:

o Pfi strelbé se ujistéte, ze mate spravnou pozici a stabilitu.
o Podlozte zbran na pytel a ujistéte se, ze je zajiSténa.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte stav pytle a ujistéte se, Zze nedoslo k poskozeni.
o Cistéte pytel podle pokyn(i vyrobce, abyste zajistili jeho dlouhou Zivotnost.



Pokyny pro likvidaci
e Pfi likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy a zakony o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho odpovédné.

¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje materidly, které by mohly byt Skodlivé pro
Zivotni prostredi.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy tykajici se bezpeénosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo navstivte
oficialni webové stranky vyrobce pro dalsi informace a podporu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani naseho produktu. Vase bezpecnost je nasi prioritou.
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